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Repeat the last portion three times; then say:  

There  is  no  god,  except  Allah.  He  is  one, 
without  a  partner.  Glory  be  to  Allah  and 
praise be to Him. I seek forgiveness of Allah 
and  to Him do  I  turn. As Allah willed, and 
there is no power, except that of Allah. He is 
the first and the  last and the apparent and 
the concealed. From Him is the kingdom and 

ِ  لاَ  ٰ ا ِ  Ŷَ ل ہ  االلهُ  لاَّ ا حۡدَ يۡ  لاَ  وَ ِ َǙ َك  Ŷَانَ  ،ل بۡحَ مۡدِہٖ وَ  االلهِ سُ ِحَ  ب
ُ اَ  ِǯۡغ ِلَيŶِۡ، بُ تُوۡ اَ  وَ  االلهَ  سۡتَ ةَ  لاَ  وَ  ،االلهُ  اءَ شَ  امَ  ا ِ  قُوَّ  لاَّ ا

ِااللهِ  لُ الاَۡ  Ŵُوَ  ،ب ُ الاٰۡ  وَ  وَّ ِǗ  َِرُ  وŴا  وَ  الۡمُلۡكُ  لŶَُ  ،اطِنُ الۡبَ  وَ  الظَّ

O  Allah,  I  started  the  morning  in  the 
condition  that  I make You as witness and 
tell You, and You are sufficient a witness. 
But  I  also make  witness  of  your  angels, 
bearers  of  the  throne,  residents  of  the 
earth  and  the  heavens,  prophets  and 
messenger,  the  righteous  and  all  the 
creatures: 
That You are my deity and there is no deity 
other  than  You.  You  are  one,  without  a 
partner. 
 And  that  Muhammad  (s.a.w.a.)  is  your 
servant  and  your Messenger  and  that  all 
the deities other than You from below the 
Arsh to the layers of the seven earths, are 
all  false,  except  for  your  noble  being. As 
your  being  is  the  owner  of  honor  and 
nobility  and  His  majesty  is  beyond 
description.  Even  imaginations  cannot 
reach upto His greatness. 
O that being, the pride of whose praise  is 
above all the praisers and His perfections 
and signs are greater than the descriptions 
of those, who describe. His great majesty is 
greater  than  the  explanations  of  all 
explainers. 
O that being, the pride of whose praise  is 
above all the praisers, and His perfections 
and signs are greater than the explanation 
of  all  the explainers. His  great majesty  is 
greater  than  the  statements  of  the 
speakers. 
 
Bless Muhammad  and  his  progeny.  And 
conduct with us as befits You. O one, who 
is  worth  being  feared  and  is  worth 
forgiving. 

ِ  ŵُمَّ للّٰ اَ  ِّيۡ ا ð  ََاُ  صۡبَحۡتُ ا≈ ƾٰ  وَ  شŵِۡدُ ِكَ  ىكَ ŵِيۡ  ب  وَ  ،ادً شَ
كَ  شŵِۡدُ اُ  ِكَتَ Ò لاَ لَةَ  وَ  مَ كَ  حَمَ شِ ۡ َǞ،  َكَّانَ  و بۡعِ  سُ  سَ

ِكَ  ات اوَ مَ يۡ اَ  وَ  سَ ضِ ≈َ اَ  وَ  ،كَ رَ ِيَاءَ لَكَ  وَ  نبۡ سُ ثَةَ  وَ  رُ رَ  وَ
ِكَ اَ  Òِيَا لِ  وَ  نبۡ سُ ۡ  وَ  ،كَ رُ Ôِِح ال  وَ  ،عِبَادِ≈َ  مِنۡ  نَ الصَّ

مِيۡ  لۡقِكَ  عَ جَ   .خَ
دۡ  َŵِۡيۡ  فَاش ê -  َو  ٰƾ ِكَ  ىكَ ŵِيۡ  ب ِّيۡ اَ  - ادً شَ ð  َدُ ا َŵَّۡكَ اَ  ش  نتَۡ اَ  ن

ِ  لاَ  االلهُ  ٰ ا ِ  Ŷَ ل عۡبُوۡ  نتَۡ اَ  لاَّ ا ≈َ  دُ الۡمَ حۡدَ يۡ  لاَ  وَ ِ َǙ َنَّ اَ  وَ  ،كَ لَ  ك 
ا دً مَّ حَ ≈َ ) صلى الله عليه وسلم( مُ وۡ  وَ  عَبۡدُ سُ ُلَّ  نَّ اَ  وَ  لُكَ رَ عۡبُوۡ  ك  دٍ مَ

ا كَ  نَ دُوۡ  مِمَّ شِ ۡ َǞ  ِ ٰ ا êارِ ى َ َǡ  َكَ ا ةِ  رۡضِ ابِعَ ٰ  السَّ ƻۡف  ىالسُّ
حِلٌّ  بَاطِلٌ  ضۡمَ ا مُ لاَ  مَ جŵِۡ  خَ يۡ  كَ وَ ِ َǱۡفَ  ،مَ ال Ŷَّ ِن زُّ اَ  ا  وَ  عَ

مُ اَ  َǢۡ،  َلُّ اَ  و مُ اَ  وَ  جَ فَ  نۡ اَ  مِنۡ  عۡظَ فُوۡ  śَصِ  نŶَۡ كُ  نَ الۡوَاصِ
 Ŷِٖ ل لاَ دِیَ  وۡ اَ  ،جَ لُوۡ  تŵَۡتَ ِ  بُ الۡقُ ٰ ا êى  ِŶۡن تŶِٖ  كُ مَ   .عَظَ

نۡ  يَا دۡحَ  فَاقَ  مَ ۡ  مَ Ôِِح اد دۡحŶِٖ  فǧَُۡ  نَ الۡمَ  ىعَدٰ  وَ  ،مَ
صۡفَ  ۡ  وَ Ô فِ ٰ مَ  نَ الۡوَاصِ ِرُ ا لَّ  وَ  ،حَمۡدِہٖ  ث ةِ  عَنۡ  جَ الَ قَ  مَ

 ۡ Ôِعۡظِيۡ  نَ النَّاطِق َŘ ُشَ  م Ŷِٖ لِّ  ،اۡن ٰ  صَ ƻَمَّدٍ  ىع حَ Ŷِٖ اٰ وَ  مُ  وَ  ،ل
لۡ  ِنَا افۡعَ ا ب قۡوٰ  Ŵلَۡ اَ  يَا ،اŴَلŶُۡ  نتَۡ اَ  مَ  Ŵۡلَ اَ  وَ  ىالتَّ

 ِ ة َ ِǯۡغ   .الۡمَ
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for Him is the praise. He enlivens and gives 
death;  He  gives  death  and  enlivens,  who 
never dies. In His hand is all good and He is 
powerful over everything 

 ُŶَمۡدُ  ل  لاَ  òَيٌّ  Ŵُوَ  وَ  يُحÓِöۡۡ  وَ  تُ يُمِيۡ  وَ  تُ يُمِيۡ  وَ  يُحÓِöۡۡ  ،الۡحَ
ِ  ،تُ يَمُوۡ  ِيَدِہ Ôرُۡ  ب ٰ  الۡخَ ƻَُوَ عŴ َءٍوÓۡ َû ُِّل دِيرٌۡ ى ك  .قَ

Recite this part eleven times: 

Then say: Glory be to Allah and all praise is 
for Allah, there  is no god, except Allah and 
Allah  is  the  greatest.  I  seek  forgiveness of 
Allah and to Him do  I turn. As Allah willed. 
There  is no power and strength other than 
that of Allah, the forbearing, the noble, the 
lofty  and  the  greatest,  the beneficent  and 
the merciful,  and  the manifest  holy  king. 
This praise is in accordance to the number of 
all  His  creatures,  weight  of  the  Arsh, 
capacity of the earth and the heavens and in 
accordance  to wherever His writ  runs  and 
whatever  is encompassed  in His Book and 
which is equal to the leave of His self. 

انَ  بۡحَ مۡدُ  وَ  االلهِ  سُ ِلŶَٰ لاَ  وَ  لِلَّهِ، الۡحَ ِلاَّا َرُ  االلهُ  وَ  االلهُ  ا  اَكۡب
 ُ ِǯۡغ ِلَيŶِۡ، اَتُوۡبُ  وَ  االلهَ  اَسۡتَ ا ا اءَ  مَ ةَ  لاَ  وَ  حَوۡلَ  لاَ  االلهُ، شَ  قُوَّ

ِلاَّ  ِااللهِ  ا لِيۡمِ  ب يمِۡ  الۡحَ ِ َǱِۡيِّ  ال ƻ ، الۡعَ ظِيۡمِ  حۡمٰنِ الرَّ  الۡعَ
، لِكِ  الرَّحِيۡمِ وۡسِ  الۡمَ دُّ قِّ  الۡقُ ، الۡحَ Ôِنِۡ دَ  الۡمُب لۡ  عَدَ  قŶِٖ، وَ خَ

َةَ  Ŷٖ، وَ  زِن شِ ۡ َǞ  َۡمِلأ  Ŷِٖ ات اوَ مَ Ŷٖ، وَ  سَ ضِ دَ  وَ  اَرَ ا عَدَ  رىٰجَ  مَ
 Ŷُلَم Ŷِٖ قَ اہُ  وَ  ب ، اَحۡصَ Ŷُاب ِتَ ادَ  وَ  ك Ŷِٖ  مِدَ ات َلِمَ  اہُ رِضَ  وَ  ك

 Ŷٖ ِنَفۡسِ   .ل
Recite this eleven times and then say: 

O Allah, bless Muhammad and his blessed 
Ahle Bayt; and bless Jibraeel and Mikaeel, 
and Israfeel, bearers of the Throne and the 
proximate angels. 
O  Allah,  bless  all  of  them  till  You make 
them reach the stage of your approval and 
then  increase  for  them  as  You  are 
deserving of, O  the most merciful of  the 
merciful ones. 
O God, bless Muhammad and the progeny 
of  Muhammad,  and  bless  the  angel  of 
death and his assistants. And bless Rizwan 
and  the  treasurers of gardens; and bless 
the caretaker of the fires. O Allah, bless all 
of them till You can make them reach to 
the stage of your pleasure and  then also 
increase for them as You are worthy of it, 
O the most merciful of the merciful ones. 
O Allah, bless the recorders of deeds, the 
noble  emissaries,  the  righteous,  the 
protectors of  the progeny of Adam;  and 
bless  the  angels of  the  atmosphere,  and 
angels of lowest levels of the earth and the 

لِّ  اَللŵُّٰمَّ  دٍعƻَىٰ  صَ مَّ حَ ِ  بَيۡتŴ  ِŶِۡلِ اَ  وَ  مُ ك لِّ  وَ  ،Ôنَۡ الۡمُبَارَ  صَ
ِيۡ عƻَىٰ  Ò برَۡ ِيۡ مِيۡ  وَ  لَ جَ Òوَ  لَ كَا  ِ ِ ا اف َǘۡ ۡلَةِ  وَ  لَ ي ۡ  حَمَ َǞ َك  شِ

عِ اَ  ،جۡمَ ِكَةِ  وَ  Ôنَۡ Ò لاَ ِ  الۡمَ ب َّ َǰُنَۡ الۡمÔ.  
لِّ  اَللŵُّٰمَّ  يŵِۡمۡ  صَ مِيۡ  عَلَ Óّٰ اعً جَ õَُمُ  حŵ ا تُبَلِّغَ ِيۡ  وَ  الرِّضَ Ŵُمۡ تَز  دَ

ا بَعۡدَ  ا الرِّضَ   .الرَّاحِمÔِنَۡ  رۡحَمَ اَ  يَا ،اŴَلŶُۡ  اَنتَۡ  مِمَّ
لِّ  اَللŵُّٰمَّ  مَّدٍ عƻَىٰ  صَ حَ مَّدٍ  اٰلِ  وَ  مُ حَ لِّ  وَ  ،مُ  لَكِ مَ عƻَىٰ  صَ

وۡتِ  ِ اَ  وَ  الۡمَ ان لِّ  وَ Ŷٖ، عۡوَ انَ عƻَىٰ  صَ َةِ  وَ  رِضۡوَ زَن  وَ  ،نَانِ الۡجِ  خَ
لِّ  ِكٍ عƻَىٰ  صَ ال َةِ  وَ  مَ زَن ۡ  خَ Ô لِّ  اَللŵُّٰمَّ  ،رَانِ النِّ  يŵِۡمۡ عَلَ  صَ
Óّٰ õَُمُ  حŵ ا تُبَلِّغَ ِيۡ  وَ  ،الرِّضَ Ŵُمۡ تَز ا بَعۡدَ  دَ  اَنتَۡ  امِمَّ  الرِّضَ

 ŶُۡلŴَنَۡ الرَّاحِمِ  رۡحَمَ اَ  يَا اÔ.   
لِّ  اَللŵُّٰمَّ  َى صَ ƻَةِ  ع ظَ فَ امِ الۡحَ َ ِǱۡال  ِ ِب ،الۡكَات ِ  وَ  Ôنَۡ ة َ َǯ  السَّ
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angels of  the night and  the day; and  the 
earth and the surroundings, and the seas 
and  the  streams,  and  the  desert  and 
wilderness.  And  bless  the  angels, whom 
You  have  made  needless  of  food  and 
water for your glorification and worship. 
O Allah,  bless  all  of  them  till  they  reach 
your  satisfaction  and  also  increase  for 
them what  You  are  deserving  of.  O  the 
most merciful of the merciful ones. 
O  Allah,  bless  Muhammad  and  the 
progeny  of  Muhammad,  and  bless  our 
father,  Adam  and  our  mother  and  the 
prophets, the truthful, the martyrs and the 
righteous from their progeny. 
O  Allah,  bless  them  till  You make  them 
reach  the  stage of your  satisfaction, and 
also  increase  for  them  what  You  are 
deserving of, O  the most merciful of  the 
merciful ones. 
O Allah, bless Muhammad and his purified 
and  chaste  Ahle  Bayt,  and  his  chosen 
companions and the chaste wives; and the 
progeny of Muhammad and bless all  the 
prophets,  who  gave  glad  tidings  of 
Muhammad  and  all  the  ancestors  of 
Muhammad  [and  those  righteous  ladies, 
who came under the care of Muhammad] 
and  all  the  angels,  who  came  down  on 
Muhammad. This  supplication of mine  is 
for seeking your pleasure and the pleasure 
of your Prophet, Muhammad. 
O Allah, bless them till  they reach to the 
level  of  your  satisfaction,  and  then 
increase  for them after your satisfaction; 
as  You  are  deserving  of  it,  O  the most 
merciful of the merciful ones. 
O  Allah,  bless  Muhammad  and  the 
progeny  of  Muhammad,  and  grant 
increase to Muhammad and the progeny 
of  Muhammad;  and  have  mercy  on 
Muhammad  and  the  progeny  of 
Muhammad;  as  You bestowed blessings, 
increase  and mercy  on  Ibrahim  and  the 

امِ  َ ِǱۡال  ِ ة َرَرَ ةِ وَ  ،الۡب ظَ فَ ِبÓِۡóَ الۡحَ لِّ  وَ  ،دَمَ اٰ ل عƻَىٰ  صَ
ِكَةِ  Ò لاَ اءِ  مَ وَ َŵِۡكَةِ  وَ  ،ال Ò لاَ ٰ  Ôنَۡ رۡضِ الاَۡ  مَ ƻۡف ِكَةِ  وَ  ىالسُّ Ò لاَ  مَ

ارِ وَ  اللَّيۡلِ  َŵَّارِالاَۡ  وَ  رۡضِ الاَۡ  وَ  ،الن ارِ  وَ  قۡطَ ِحَ  وَ  الۡب
ارِالاَۡ  َŵَۡرَارِیۡ  وَ  ،ن لَوَاتِ  وَ  الۡب ارِ وَ  الۡفَ لِّ  وَ  ،الۡقِفَ عƻَىٰ  صَ

ِكَتِكَ  Ò لاَ ŵُمۡ اَ  ينَۡ الَّذِ  مَ امِ  عَنِ  غنَۡيۡتَ عَ ابِ  وَ  الطَّ َ َّǩال 
ِيۡ  سۡب ِتَ ِكَ  وَ  حِكَ ب   .عِبَادَت

لِّ  اَللŵُّٰمَّ  يŵِۡمۡ  صَ Óّٰ عَلَ õَُمُ  حŵ ا تُبَلِّغَ ِيۡ  وَ  ،الرِّضَ Ŵُمۡ تَز  بَعۡدَ  دَ
ا ا الرِّضَ   .Ôنَۡ الرَّاحِمِ  رۡحَمَ اَ  يَا ،اŴَلŶُۡ  اَنتَۡ  مِمَّ
لِّ  اَللŵُّٰمَّ  مَّدٍ عƻَىٰ  صَ حَ مَّدٍ  اٰلِ  وَ  مُ حَ لِّ  وَ  ،مُ ِ اَ عƻَىٰ  صَ  ايۡنَ ب

نَااُ  وَ  دَمَ اٰ اءَ  مِّ ا وَ  حَوَّ ا مَ لَدَ ِيِّ  مِنَ  وَ śۡ ال وَ  Ôنَۡ النَّب دِّ ِ صِّ  وَ  Ôنَۡ ق
دَ  َŵ ِحِ  وَ  اءِ الشُّ ال   .Ôنَۡ الصَّ

لِّ  اَللŵُّٰمَّ  يŵِۡمۡ  صَ Óّٰ عَلَ õَُمُ  حŵ ا تُبَلِّغَ ِيۡ  وَ  ،الرِّضَ Ŵُمۡ تَز  بَعۡدَ  دَ
ا ا الرِّضَ   .Ôنَۡ الرَّاحِمِ  رۡحَمَ اَ  يَا ،اŴَلŶُۡ  اَنتَۡ  مِمَّ
لِّ  اَللŵُّٰمَّ  مَّدٍ عƻَىٰ  صَ حَ ِ  بَيۡتŴ  ِŶِلِۡ اَ  وَ  مُ ب يِّ  Ôنَۡ الطَّ

 ، ِينَۡ اŴِر Ŷِِ اَ عƻَىٰ  وَ الطَّ اب ِ  صۡحَ ب جَ Ôِنَۡ  Ôنَۡ الۡمُنۡتَ  الۡمُوۡف
ŵۡدِہٖ  اجŶِِ اَ عƻَىٰ  وَ  بِعَ رَاتِ  زۡوَ َّŵ يَّةِ عƻَىٰ  وَ  ،الۡمُطَ مَّدٍ  ذُرِّ حَ  ،مُ

ُلِّ عƻَىٰ  وَ  Óٍّ  ك َبِ َ  ن َّǩَمَّدٍ  ب ِمُحَ ُلِّ عƻَىٰ  وَ  ،ب Óٍّ  ك َبِ دً  لَدَ وَ  ن مَّ حَ  امُ
ُلِّ عƻَىٰ  وَ ( ٰ  ك ƻَا) وَ ع دً مَّ حَ لَتۡ مُ فَ اةٍ كَ ِحَ ال لَكٍ ي مَ امۡرَاَةٍ صَ

ُلِّ  دٍ، وَ عƻَيٰ ك مَّ حَ êِيٰ مُ نۡ ĉَبَطَ ا ِيۡ  مَ ë َِك ات لَوَ ا عَلَيŶِۡ  صَ  رِضً
ا وَ  لَكَ  ِيِّكَ  رِضً ِنَب مَّدٍ  ل حَ َّى مُ ƻ Ŷِٖ  وَ  عَلَيŶِۡ  االلهُ  صَ   .اٰل

لِّ  اَللŵُّٰمَّ  يŵِۡمۡ  صَ Óّٰ عَلَ õَُمُ  حŵ ا تُبَلِّغَ ِيۡ  وَ  ،الرِّضَ Ŵُمۡ تَز  بَعۡدَ  دَ
ا ا الرِّضَ   .Ôنَۡالرَّاحِمِ  رۡحَمَاَ  يَا ،اŴَلŶُۡ اَنتَۡ  مِمَّ
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progeny  of  Ibrahim,  indeed  You  are  the 
praised and the glorious. O Allah, bestow 
to  Muhammad  mediation,  favor, 
excellence and  lofty  rank; and bestow  to 
him  till  they  reach  to  the  level  of  your 
satisfaction,  and  then  increase  for  them 
after  your  satisfaction  as  You  are 
deserving of it, O the most merciful of the 
merciful ones. 
O  Allah,  bless  Muhammad  and  the 
progeny  of  Muhammad;  as  You  have 
commanded us to invoke blessings on him.
O  Allah,  bless  Muhammad  and  the 
progeny of Muhammad as it behoves us to 
invoke blessings on them. 
O  Allah,  bless  Muhammad  and  the 
progeny of Muhammad according  to  the 
number of those, who invoke blessings on 
him. 
O  Allah,  bless  Muhammad  and  the 
progeny of Muhammad according  to  the 
number  of  those,  who  do  not  invoke 
blessings  on  him.  O  Allah,  bless 
Muhammad  and  the  progeny  of 
Muhammad  according  to  the number of 
all the letters in the salawat upon him. 
O  Allah,  bless  Muhammad  and  the 
progeny of Muhammad according  to  the 
number  of  the  hair  and  the  number  of 
words  and  moments,  and  breaths,  and 
qualities,  and  stillness  and movement of 
those, who  invoke  blessings  on  him  and 
those,  who  do  not  invoke  blessings  on 
him. And according to the number of their 
hours,  and  their  minutes,  and  their 
stillness  and  their movement,  and  their 
rights  and  appointed  times,  and  their 
qualities, and their days, and their months, 
and their years, and their signs, and their 
delights, and according to the quantum of 
the weight of  the  least of what  they did 
and  what  they  will  do,  or  that  which 
reached  them,  or  they  saw,  or  they 
thought, or it happened or will happen till 

لِّ  اَللŵُّٰمَّ  دٍعƻَىٰ  صَ مَّ حَ دٍ لِ اٰ وَ  مُ مَّ حَ ٰ  بَارِۡ≈  وَ  ،مُ ƻَى ع
مَّدٍ  حَ مَّدٍ  لِ اٰ وَ  مُ حَ دً  ارۡحَمۡ  وَ  ،مُ مَّ حَ مَّدٍ  لَ اٰ وَ  امُ حَ  ،مُ

 َ لِ اَ ك ا فۡضَ لَّيۡتَ  مَ كۡتَ  وَ  صَ ِبرَۡاŴِ عƻَىٰ  تَرَحَّمۡتَ  وَ  بَارَ  وَ  يۡمَ ا
ِبرَۡاŴِيۡمَ  لِ اٰ ِ  ا َّكَ ا جِيۡ  دٌ حَمِيۡ  ن حَ  عۡطِ اَ  اَللŵُّٰمَّ  ،دٌ مَ دً مُ ) صلى الله عليه وسلم( امَّ
يۡ اَ  ضۡلَ  وَ  لَةَ لۡوَسِ يۡ  وَ  الۡفَ ةَ  وَ  ،لَةَ الۡفَضِ جَ رَ ِ  الدَّ ةَ يۡ الرَّف  وَ  ،عَ
Óّٰعۡطِ اَ  õَح Ŷٖ  ýٰۡيَرÓ  َا بَعۡدَ  زِدۡہُ  و ا الرِّضَ  يَا ،لŶُ اŴَۡ  اَنتَۡ  مِمَّ
  .Ôنَۡ الرَّاحِمِ  رۡحَمَ اَ 

لِّ  اَللŵُّٰمَّ  مَّدٍ عƻَىٰ  صَ حَ مَّدٍ  اٰلِ  وَ  مُ حَ ا مُ مَ رۡتَنَ اَ  كَ  نۡ اَ  امَ
ِّيَ  ƻ   .عَلَيŜ  ِŶُۡصَ
لِّ  اَللŵُّٰمَّ  مَّدٍ عƻَىٰ  صَ حَ مَّدٍ  اٰلِ  وَ  مُ حَ ا مُ مَ  نۡ اَ  لَنَا يَنۡبƥَِيۡ  كَ

ِّيَ  ƻ   .عَلَيŜ  ِŶُۡصَ
لِّ  اَللŵُّٰمَّ  مَّدٍ عƻَىٰ  صَ حَ مَّدٍ  اٰلِ  وَ  مُ حَ ِ  مُ د دَ نۡ  بِعَ ّٰ صَ  مَ ƻى 

 ِŶۡعَلَي.  
لِّ  اَللŵُّٰمَّ  مَّدٍ عƻَىٰ  صَ حَ مَّدٍ  اٰلِ  وَ  مُ حَ ِ  مُ د دَ نۡ  بِعَ لِّ  مۡ لَ  مَ  śُصَ

 ِŶُۡمَّ  ،عَلَيŵّٰلِّ  اَلل مَّدٍ عƻَىٰ  صَ حَ مَّدٍ  اٰلِ  وَ  مُ حَ دَ  مُ ِ بِعَ ُلِّ  د  ك
فٍ  ۡ ِيۡ  حرَ ë ٍة لاَ   .عَلَيŶِۡ  تۡ يَ لِّ صُ  صَ
لِّ  اَللŵُّٰمَّ  مَّدٍ عƻَىٰ  صَ حَ مَّدٍ  اٰلِ  وَ  مُ حَ ِ  مُ د دَ ُلِّ  بِعَ عۡرَةٍ  ك  وَ  شَ

ةٍ  ةٍ  وَ  لَفۡظَ فَةٍ  وَ  Ŝَفَسٍ  وَ  لَحۡظَ كُوۡ  وَ  ،صِ ةٍ  وَ  نٍ سُ كَ َ نۡ  حرَ  مِمَّ
 ّٰ ƻ نۡ  وَ  عَلَيŶِۡ  ىصَ لِّ  لَمۡ  مِمَّ يś  ِŶُۡصَ ِ  وَ  عَلَ د دَ ŵِِمۡ  بِعَ اعَات  وَ  سَ

ِقŵِِمۡ  Òا كُ  وَ  ،دَقَ ِ سُ ŵِِمۡ  وَ  ŵِمۡ وۡن َات ك َ ِقŵِِمۡ  وَ  ،حرَ Òا ŵِِمۡ مِيۡ  وَ  حَقَ ات  قَ
ŵِِمۡ  وَ  ات فَ ŵُوۡ  وَ  ،يَّامŵِِمۡ اَ  وَ  صِ ِيۡ  وَ  رŴِِمۡ شُ ن ِ سِ  وَ  ،ŵِمۡ ن
ارŴِِمۡ اَ  ارŴِِمۡاَ  وَ  شۡعَ ِ وَ ،بشَۡ د دَ َةِ بِعَ ا ذَرِّ زِن  وۡاَ  اعَمِلُوۡ  مَ
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Judgment Day,  and  those parts  in which 
there would be increase till Judgment Day, 
O the most merciful of the merciful ones. 
O  Allah,  bless  Muhammad  and  the 
progeny of Muhammad according  to  the 
number of whatever You have created and 
whose creator You are till Judgment Day, 
such a Salawat, which may satisfy You. 
O  God,  for  You  is  the  praise,  and 
admiration,  and  thanks,  and  favor,  and 
grace,  and  reward,  and  goodness,  and 
decency, and bounty, and greatness, and 
force,  and  kingdom,  and  dominion,  and 
domination,  and  control,  and  pride,  and 
leadership, and  right,  and  gratitude,  and 
nobility,  and  majesty  and  honor,  (and 
elegance  and  perfection)  and  goodness 
and  monotheism  and  exaltation, 
glorification  and  magnification,  divinity, 
beneficence,  forgiveness,  greatness  and 
immensity,  and  only  for  You  is  what  is 
pure,  the  pure  and  purified  praise  and 
great  exaltation  and  the  beautiful  and 
elegant word and mention, which You like 
by  the  sayer and by whose  speaker, You 
are  pleased  with  and  in  it  lies  your 
approval. 
Join my praise with the first praiser and my 
extolling  with  the  first  extoller, 
glorification with the first sayer of the Lord 
of the worlds there is no god, except Allah 
and  my  Takbir  with  the  first  sayer  of 
Allaahu  Akbar,  and  this  beautiful  and 
elegant  statement of mine with  the  first 
praiser of the Lord of the worlds. So that 
its series continues from the beginning of 
the world will Judgment Day. I praise equal 
to  the  hillocks  of  sand  and  particles  of 
mountains and equal  to  the gulps of  the 
water of the sea, and equal to drops of rain 
and equal to the leaves of trees, and equal 
to the number of stars, and equal to their 
weight and equal to the earth and number 
of  pebbles.  And  equal  in  weight  of  the 

لُوۡ  عۡمَ َś َنُّوۡا اَوۡ  وۡ اَ  ،ن اَوۡا اَوۡ ظَ ŵُمۡ اَوۡ رَ َانَبَلَغَ  نُ يَكُوۡ  وۡ اَ  مِنŵُۡمۡ ك
êِىٰ ةِ  يَوۡمِ  ا َ  وَ  ،الۡقِيَامَ افِ اَ ك ِكَ  ضۡعَ افً اَ  ذٰل ةً  اضۡعَ اعَفَ ضَ êِىٰ مُ  ا

ةِ  يَوۡمِ    .Ôنَۡ الرَّاحِمِ  رۡحَمَ اَ  يَا ،الۡقِيَامَ
لِّ  اَللŵُّٰمَّ  مَّدٍ عƻَىٰ  صَ حَ مَّدٍ  اٰلِ  وَ  مُ حَ ِ  مُ د دَ ا بِعَ لَ  مَ  وَ  قۡتَ خَ

ا ا اَنتَۡ  مَ Ŷ خَ ِقُ êِىٰ ل ةِ  يَوۡمِ  ا ةً  الۡقِيَامَ لاَ يۡ  صَ   .Ŷِ تُرضِۡ
مۡدُ  لَكَ  اَللŵُّٰمَّ  نَاءُ  وَ  الۡحَ Ǳُۡ  وَ  ،الثَّ نُّ  وَ  الشُّ ضۡلُ  وَ  الۡمَ  وَ  الۡفَ

وۡلُ  Ôرُۡ  وَ  الطَّ ٰ  وَ  الۡخَ óۡس ةُ  وَ  Ó،الۡحُ ةُ  وَ  النِّعۡمَ مَ ظَ  وَ  ،الۡعَ
َرُوۡ  ب لَكُوۡ  وَ  الۡمُلۡكُ  وَ  تُ الۡجَ ŵۡرُ  وَ  ،تُ الۡمَ لۡ  وَ  الۡقَ انُ السُّ  وَ  طَ

 ُǧۡ مُ  وَ  ،مۡتِنَانُ الاِۡ  وَ  دَدُ ؤۡ السُّ  وَ  ،الۡفَ َ َǱۡوَ  لُ الۡجَلاَ  وَ  ال 
امُ الاِۡ  َǢۡ  ( الُ الُ وَ الۡكَمَ مَ Ôرُۡ  وَ (وَ الۡجَ وۡحِ  وَ  الۡخَ  وَ  ،دُ يۡ التَّ

مۡجِيۡ  حۡمِيۡ  وَ  دُ التَّ ŵۡلِيۡ  وَ  ،دُ التَّ ۡ  وَ  لُ التَّ Ôِ كبۡ  وَ  ،رُ التَّ
قۡدِيۡ  ةُ  وَ  سُ التَّ ةُ  وَ  ،الرَّحۡمَ َ ِǯۡغ ِيَاءُ  وَ  الۡمَ ةُ ا وَ  الۡكِبرۡ مَ ظَ  وَ  ،لۡعَ

ا لَكَ  َا مَ ك رَ  وَ  طَابَ  وَ  زَ ُŵَنَاءِ  مِنَ  ط يِّبِ  الثَّ  حِ دِيۡ الۡمَ  وَ  الطَّ
 ِ ِǗوۡلِ  وَ  ،الۡفَا نِ  الۡقَ سَ مِيۡ  الۡحَ یۡ  ،لِ الۡجَ ِ  Óتَرýٰۡ  الَّذِ  عَنۡ  Ŷٖ ب

ِلِ  Òا ِ  تُرÓِýۡۡ  وَ Ŷٖ قَ ِلŶَ ب Òا Ŵ Óُوَ  وَ  ،Ŷٖ قَ ًýِلَكَ  ر.  
لُ  صِ مۡدِ  حَمۡدِیۡ  يَتَّ ِحَ لِ اَ  ب امِدِ  وَّ ،الۡحَ نَاءِ  ثَنَاćِيۡ  وَ  ينَۡ ِثَ  ب

لِ اَ  ِ  وَّ بِّ عƻَىٰ  Ôنَۡ الۡمُثۡن الَمِ  رَ ،الۡعَ لاً  Ôنَۡ صِ تَّ ِكَ  مُ  ذٰل
ِذٰ  ِكَ ب ِيۡ تŵَۡلِيۡ  وَ  ،ل ƻ  ۡلِيŵۡ ِتَ لِ اَ  لِ ب لِّلِ  وَّ َŵُالۡم، ۡ  وَ  Ôنَۡ Ôِ ِیۡ تَكبۡ  ر

 ۡ Ôِ كبۡ ِتَ ِ ب لِ اَ  ر ِ  وَّ ِّر ،الۡمُكَب ِي وَ  ينَۡ êۡو نُ  قَ سَ مِيۡ  الۡحَ وۡلِ  لُ الۡجَ  بِقَ
لِ اَ  ِلِ  وَّ Òا ِ  Ôنَۡ الۡمُجۡمِلِ  Ôنَۡ الۡقَ بِّ عƻَىٰ  Ôنَۡ الۡمُثۡن الَمِ  رَ  Ôنَۡ الۡعَ

لاً  صِ تَّ ِكَ  مُ ِذٰ  ذٰل ِكَ ب لِ اَ  مِنۡ  ل ِ  وَّ Ŵرۡ êِىٰ الدَّ ِ اٰ ا ِǗ ،ٖوَ ہ  ِ د دَ  بِعَ
َةِ  اتِ ذَرِّ  زِن اوَ مَ ضِ الاَۡ  وَ السَّ الِ وَ Ôنَۡرَ لِ وَ الرِّمَ لاَ  وَ التِّ
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earth and the sky and whatever is present 
in the earth and the heavens, or between 
them or above them from below the Arsh 
till the seventh layer of the earth. 
And equal to all the words of the folks of 
the earth and equal to their breaths. And 
equal  to  their  minutes,  stillness, 
movements, skin and hair, the deeds that 
they  have  committed  or  have  not 
committed  till  now  and  are  to  be 
committed till Judgment Day; equal to the 
weight of all of them. 
And  in  accordance  to  the weight  of  the 
particles of these and increase to this and 
like  the  increase  of  the  same  quantum 
while  other  than  You,  no  one  can  know 
and  calculate.  O  owner  of  majesty  and 
nobility and You are worthy  for  this and 
you are deserving of  it and worthy  from 
me and from all your creatures. 
O  originator  of  the  heavens.  O  Allah, 
indeed, You are not a  lord, whose praise 
may be  limited. And there  is no god with 
You and your lordship. And there is no god 
with  You,  who  helped  You  in  your 
creation. 
You are our Lord as we say and above what 
the sayers say. 
I  beseech  You  to  bless Muhammad  and 
progeny  of  Muhammad  and  that  You 
bestow  to Muhammad more  than what 
You  are  asked  and  more  than  what  is 
asked and more than what You are asked 
till Judgment Day. 
I  seek  refuge with  the  Ahle  Bayt  of  the 
Prophet, Muhammad,  peace  be  on  him 
and his progeny, and my self and religion, 
progeny,  property,  children  and  family 
members, close relations and my kinsfolk 
and all those from my relatives, who have 
entered  the  fold  of  Islam  or who would 
enter  till  Judgment Day;  and  those, who 
share my  grief  and my  special  folks  and 
those, who emulated me  in supplication; 

ِ  وَ  ،الۡجِبَالِ  د اءِ جُرَعِ  عَدَ ارِ مَ ِحَ ِ وَ  ،الۡب د Ǭِۡ  عَدَ  قَ
ارِالاَۡ  قِ  وَ  ،مۡطَ رَ ِ  وَ  شۡجَارِالاَۡ  وَ د ِ  وَ  ،مِ النُّجُوۡ  عَدَ د  عَدَ

Ķٰ  وَ  ى،ال×َّرٰ  رِ وَ  ىالنَّوٰ  وَ  Óالۡحَ دَ ِ  وَ  ،الۡمَ د َةِ  عَدَ ِكَ  زِن  ذٰل
ُلِّ  ِ  وَ Ŷٖ، ك د َةِ  عَدَ اتِ  ذَرِّ  زِن اوَ مَ ضِ الاَۡ  وَ  السَّ ،رَ ا وَ  Ôنَۡ ِيۡ  مَ  ŵِنَّ ف

ا وَ  ا وَ  ،بَيۡنŵَُنَّ  مَ ŵُنَّ  مَ ا وَ  ،تَحۡتَ ِكَ  بÔَنَۡ  مَ ا وَ  ذٰل ŵُنَّ  مَ وۡقَ  فَ
êِىٰ ةِ  يَوۡمِ  ا نِ  مِنۡ  الۡقِيَامَ رشِۡ  لَدُ êِىٰ الۡعَ ارِ ا َ َǡ  َكَ ا  رۡضِ

ةِ  ابِعَ ٰ  السَّ ƻۡف    .ىالسُّ
ِ  وَ  د دَ وۡ  بِعَ ُ اظِ اَ  فِ حرُ ِ  وَ  ،Ŵۡلŵِِنَّ اَ  لۡفَ د ŵِِمۡ اَ  عَدَ ان  وَ  زۡمَ

ا ِ دَقَ ś ِۡمŵِِمۡ  وَ  قŴِ ِر Òا عَ ŵِِمۡ  وَ  شَ اعَات  رŴِِمۡ ŵُوۡ شُ  وَ  يَّامŵِِمۡ اَ  وَ  ،سَ
ِيۡ  وَ  ن ِ سِ كُ  وَ  ،ŵِمۡ ن ِ سُ ŵِِمۡ  وَ  ŵِمۡ وۡن َات ك َ ارŴِِمۡ اَ  وَ  حرَ  وَ  شۡعَ
ŵِمۡ اَ  اسِ ِ بِ  وَ  ،Ŝۡفَ د دَ َةِ  عَ ا زِن لُوۡ  وۡ اَ  اعَمِلُوۡ  مَ عۡمَ َś َُمۡ  وۡ اَ  ،نŵ  بَلَغَ
نُّوا وۡ اَ  وۡااَ رَ  وۡ اَ  نُوۡ  وۡ اَ  ،ظَ َانَ  وۡ اَ  ،افَطَ ِكَ  نُ كُوۡ يَ  وۡ اَ  مِنŵُۡمۡ  ك êِىٰ ذٰل  ا

ةِ  يَوۡمِ    .الۡقِيَامَ
ِ بِ  وَ  د دَ َةِ  عَ ، زِن ِكَ افِ اَ  وَ  ذٰل ، ضۡعَ ِكَ َ  وَ  ذٰل افِ اَ ك ِكَ  ضۡعَ  ذٰل
افً اَ  ةً  اضۡعَ اعَفَ ضَ ا لاَ  مُ َŵُعۡلَم َś  َيۡ  لاَ  و ايُحۡصِ َŵ  َ≈ُۡرÔَذَا ايَ  ،غ 

لِ  امِ الاِۡ  وَ  الۡجَلاَ َǢۡ،  َۡلُ اَ  وŴ  َِك Ŷ  وَ  اَنتَۡ  ذٰل حِقُّ سۡتَ  وَ  مُ
 Ŷُوۡجِب سۡتَ مِيۡ  مِنۡ  وَ  مÓِّóِۡ  مُ لۡقِكَ  عِ جَ   .خَ

اتِ  عَ بَدِيۡ  يَا اوَ مَ ! ،السَّ ِ  اَللŵُّٰمَّ َّكَ ا ٍ  لَسۡتَ  ن ِرَبّ  ب
ثنَۡا≈َ  حۡدَ كَ  لاَ  وَ  ،اسۡتَ عَ ِ  مَ ٰ ا ِيۡ  Ŷٌ ل ë ۡبُو ِيَّتِكَ رُ كَ مَ  لاَ  وَ  ،ب  عَ

 ٰ ِل َكَ اَ  Ŷٌ ا لۡقِنَاعƻَىٰ  عَان   .خَ
بُّنَا اَنتَۡ  ا رَ مَ وۡ  كَ وۡقَ  وَ  ،لُ Ŝَقُ ا فَ وۡ  مَ ِلُوۡ  لُ śَقُ Òا   .نَ الۡقَ

ِّيَ  نۡ اَ  لُكَ اَ سۡ اَ  ƻ دٍعƻَىٰ Řُصَ مَّ حَ دٍ اٰلِ وَ مُ مَّ حَ يَ نۡاَ  وَ ،مُ عۡطِ ُŘ 
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and  those, who  strengthened my hands; 
or  defended  me  in  my  absence;  or 
mentioned  something  good;  Or  from 
whom I took something in hand or a made 
thing; and my neighbors or my brethren 
from the believing men and women. 
By Allah and by His perfect and complete, 
blessed,  comprehensive,  blessed  and 
lofty, superior, purified, noble, protected, 
respectful,  great,  treasured,  to which no 
good or bad has access. And by the source 
of  the  book  and  its  conclusion  and 
whatever  is  present  between  the  two, 
whether  it  is  a  holy  chapter  or  a  clear 
verse, or  cure  and mercy, or  refuge  and 
auspiciousness. 
And by the Taurat, Injeel, Zabur and scrolls 
of Ibrahim and Musa and every that book, 
which  God  has  revealed  and  that 
messenger, whom He has  sent, and  that 
Paradise  that  He  has  established,  and 
every  that  evidence  that  He  has  made 
apparent and every effulgence that He has 
illuminated and I entrust myself to all His 
bounties and greatness. 
I seek refuge of God from the mischief of 
every mischief‐maker  and  through  every 
mischief  from  which  I  am  fearful  and 
precautious. And the mischief of everyone 
from whom my Lord is great and superior. 
And from the mischief of the transgressors 
of Jinns and humans and from the mischief 
of  Iblees and his army, and the followers 
and group. And from every mischief that is 
present in light or darkness. And from the 
mischief of every besieger. 
And  from every mischief  from which my 
Lord  is greater; and  from  the mischief of 
the  sinners of Arabs and non‐Arabs; and 
from  the  mischief  of  the  Jinns,  men, 
satans, rulers, Iblees and his army and his 
group,  and  his  followers.  And  from  the 
mischief of that which is in darkness, and 
from  the  mischief  of  all  those,  who 

دً  مَّ حَ لَ اَ  امُ ا فۡضَ لَ اَ  وَ  ،لَكَ اَ سَ  مَ ا فۡضَ ِلۡتَ  مَ ئ  وَ  ،لŶَ  سُ
لَ اَ  ا فۡضَ سۡ  اَنتَۡ  مَ êِىٰ لŶَ  لٌ وۡ ؤُ مَ ةِ  يَوۡمِ  ا   .الۡقِيَامَ
َ  بَيۡتِ  Ŵلَۡ اَ  ذُ عِيۡ اُ  Óِّöِۡ ن مَّدٍ  ب حَ َّى مُ ƻ ِ اٰ وَ  عَلَيŶِۡ  االلهُ  صَ  وَ Ŷٖ، ل

 ۡÓِŲَۡفŜ  َو  ِ يÓِõَّۡ  وَ  Óۡ يóِۡ د ِيۡ  وَ  ذُرِّ êا ِيۡ Ŵۡ اَ  وَ  دِیۡ لَ وَ  وَ  ،مَ ƻ،  َو 
ِيۡ  äابَا َ َǡ  َلَ اَ  وŴۡ  ۡÓِõُۡلَّ  وَ  بَي حِمٍ  ذِیۡ  ك ِيۡ  رَ ê  َل ِيۡ  دَخَ ë  ِۡمِ الا  ،سۡلاَ

لُ  وۡ اَ  êِىٰ يَدۡخُ ةِ  يَوۡمِ  ا Óِõَۡ  وَ  ،الۡقِيَامَ Óِõۡ  وَ  حُزَان اصَّ نۡ  وَ  خَ  مَ
ِيۡ  ð لَّدَ ِ  ىسۡدٰ اَ  وۡ اَ  ،دُعَاءً  قَ َيَّ ا ê  ًدَّ  وۡ اَ  ا،يَد  وۡ اَ  ،بَةً يۡ غَ  عÓِّóَۡ  رَ

الَ  ِيَّ  قَ ë  ًۡرÔ ذۡتُ  اَوِ  ا،خَ ہ  اتَّخَ ِيۡ  وۡ اَ  ايَدً  عِنۡدَ ن ةً صَ ۡ  وَ  ،عَ Ôِج ِ ðيۡ رَا 
ِ  وَ  ِيۡ ا ðا ِ  مِنَ  خۡوَ   .الۡمُؤۡمِنَاتِ  وَ  Ôنَۡ الۡمُؤۡمِن
 ِ ِ  وَ  االلهِ ب Ŷِِ اَ ب Òا ةِ  سۡمَ امَّ ةِ  التَّ امَّ امِلَةِ  ،الۡعَ َ  الشَّ  ،امِلَةِ الۡك

 ِ اŴِرَة لَةِ  الطَّ ةِ  الۡفَاضِ كَ ةِ  الۡمُبَارَ ِيَ ال عَ ِيَ  ،الۡمُتَ  ةِ الزَّاك
 ۡś ِ َّǩةِ ال ِيۡ  فَ ن ةِ الۡمَ يۡ  عَ ِ َǱۡةِ ال ظِ  ،مَ ةِ يۡ الۡعَ َ  مَ خۡزُون  ةِ الۡمَ

كنُۡوۡ  َةِ الۡمَ õِ  ،ن Ŵُنَّ  لاَ  Óۡ الَّ ِ  وَ  ،فَاجِرٌ  لاَ  وَ  بَرٌّ  يُجَاوِزُ  مِّ اُ ب
ابِ  ِمَ  وَ  الۡكِتَ ات ا وَ تŶِٖ خَ ا مَ وۡ  مِنۡ  بَيۡنŵَُمَ ةٍ سُ ِ  رَ َǙ ۡś ٍوَ  ،فَة 

حۡكَمَةٍ  يَةٍ اٰ فَاءٍ  وَ  ،مُ حۡمَةٍ  وَ  شِ ةٍ  وَ  ذَةٍ وۡ عَ  وَ  ،رَ   .بَرَكَ
ِ  وَ  اة وۡرَ ِالتَّ انِ  وَ  رِالزَّبُوۡ  وَ  ،لِ يۡ نجِۡ الاِۡ  وَ  ب قَ ۡ ُǯۡحُفِ  وَ  ال  صُ

ِبرَۡاŴِيۡمَ  وúٰ  وَ  ا ُلِّ  وَ  Ó،مُ ِك ابٍ  ب ِتَ ُ  وَ  االلهُ، نزَۡلŶَُ اَ  ك ِك  لِّ ب
وۡ  سُ لŶَُ اَ  لٍ رَ ُلِّ  وَ  االلهُ، رۡسَ ِك ااَ  حُجَّةٍ  ب َŵ امَ ِ  وَ  االلهُ، قَ ُلِّ ب  ك

رَہُ اَ  بُرŴَۡانٍ  َŵُۡلِّ  وَ  االلهُ، ظ ِك ُوۡرٍ  ب ہُ اَ  ن َارَ ُ  وَ  االلهُ  ن ِك ءِ اٰ لِّ ب  االلهِ  لاَ
مَ  وَ     .تŶِٖ عَظَ
عِ اَ  وَ  ،ذُ يۡ عِ اُ  ِّ  مِنۡ  ذُ يۡ سۡتَ َǙ  ُِّل ِ  ك ٍ  یۡ ذ ّ َǙ،  َمِنۡ  و  ِّ َǙ ا  مَ
افُ اَ  رُ اَ  وَ  خَ   .حۡذَ
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threaten, who surround, who cause pain. 
And  from  the  mischief  of  every  grief, 
sorrow, calamity, regret and the mischiefs 
that descend and the maladies. And from 
the  mischief  of  whatever  occurs  in  the 
night  and  the  day;  and  through  whom 
distress is causes; and from the mischief of 
whatever  is  in  the  fire,  and  from  the 
mischief of whatever  is  in  the earth and 
the drops of  rain; and waterless deserts, 
and hills, and oceans, and rivers. 
And  from  the mischief  of  the  lecherous 
and the profligate and the soothsayer and 
the sorcerer and the jealous and terrifying, 
and  the  mischief  makers  and  from  the 
mischief  that  enters  the  earth  or which 
comes  out  from  it.  And  from  every 
mischief  that  descends  from  the  sky  or 
rises  up  to  it.  And  from  the mischief  of 
every  mischief  maker.  And  from  the 
mischief  of  every  crawling  creature. My 
Lord  is  having  control  of  it.  Indeed, my 
Lord is on the right path. If after that they 
turn away, say that Allah is needless of me. 
There is no god, except Him. Upon Him do 
I rely and only He is the Lord of the great 
throne. 
And  I  seek  refuge. O Allah,  from  sorrow 
and  grief  and  helplessness  and  laziness, 
and cowardice and miserliness, and from 
deviation  in  religion,  and  domination  of 
people,  and  from  action  that  is  of  no 
benefit, and from the eye, which does not 
shed tears, and from the heart, which does 
not humble, and from supplication that is 
not heard, and from advice that does not 
have  salvation,  and  from  companions, 
who do not restrain and uniting upon evil, 
and  continuation upon  loss, or  taking  to 
malice, and from that from which sought 
refuge  Muhammad  (s.a.w.a.)  and  the 
proximate  angels,  and  the  messenger 
prophets and the purified Imams and the 
martyrs and  the  righteous and  the pious 

ِّ  مِنۡ  وَ  َǙ ا ِّ  مَ ب َ  مِنŶُۡ يۡ رَ َرُ ا ِّ  مِنۡ وَ  ،كۡب َǙ ِة قَ رَبِ الۡ  فَسَ  وَ  عَ
مِ  جَ ِّ  مِنۡ  وَ  ،الۡعَ َǙ  ِة قَ يَا وَ  ،نسِۡ الاِۡ  وَ  الۡجِنِّ  فَسَ  وَ  Ôنَۡ طِ الشَّ

طِ  لاَ ،السَّ ِ  وَ  Ôنَۡ ِ ا ِ جُنُوۡ  وَ  سَ يۡ بلۡ  وَ Ŷٖ، اعِ تۡبَ اَ  وَ Ŷٖ شۡيَاعِ اَ  وَ ہٖ د
ِّ  مِنۡ  َǙ ا ِيۡ  مَ ë ۡةِ  وَ  رِالنُّو لۡمَ ِّ  مِنۡ  وَ  ،الظُّ َǙ ا مَ  وۡ اَ  مَ دŴَِ  مَ  Ŵَجَ

   .لَمَّ اَ  وۡ اَ 
ِّ  مِنۡ  وَ  َǙ  ُِّل مٍ  وَ  فَةٍ اٰ وَ  ،Ŵَمٍّ  وَ  غَمٍّ  ك َدَ َازِلَةٍ  وَ  ،ن قۡمٍ  وَ  ن  وَ  ،سُ

ِّ  مِنۡ  َǙ ا ثُ  مَ ِيۡ  يَحۡدُ ë ِارِ وَ  اللَّيۡل َŵَّوَ  ،الن  ِ äۡ 9 ِ  يۡ تَ  Ŷِ ب
ارُ الاَۡ  ِّ  مِنۡ  وَ  ،قۡدَ َǙ ا ِيۡ  مَ ëِمِنۡ  وَ  النَّار  ِّ َǙ ا ِيۡ  مَ ë  َۡرۡضِ الا 

ارِالاَۡ  وَ  لَوَاتِ  وَ  قۡطَ ارِ وَ  الۡفَ ارِ وَ  ،الۡقِفَ ِحَ ارِالاَۡ  وَ  الۡب َŵۡن.  
ِّ  مِنۡ  وَ  َǙ  ِاق انِ  وَ  ،الۡفُجَّارِ وَ  الۡفُسَّ َّŵُحَّ  وَ  ،الۡك  وَ  ،ارِالسُّ

 ِ اد عَّارِ وَ  الۡحُسَّ ارِالاَۡ  وَ  ،الذُّ َǙۡ،  َمِنۡ  و  ِّ َǙ ِيۡ  يَلِجُ  ما ë
جُ  ما وَ  رۡضِ الاَۡ  ُǧَۡا يŵِۡلُ  ما وَ  مِن مَ  مِنَ  يَنۡز  ما وَ  اءِ السَّ

عۡرُجُ  َś  ِ اا َŵۡمِنۡ  وَ  ،لَي  ِّ َǙ  ُِّل ِ  ك ٍ  یۡ ذ ّ َǙ،  َمِنۡ  و  ِّ َǙ  ُ  دَابَّةٍ  لِّ ك
 ِّ ب ِنَ  خِذٌ اٰ يۡ رَ يَتŵَِ ب ِ  ااصِ ِّ  نَّ ا ب ٰ  يۡ رَ ƻ َ  ىعَ ِǚ ٍقِ  اط سۡتَ ِ فَ  مٍ يۡ مُ  نۡ ا

لَّوۡا لۡ  تَوَ Óَ  فَقُ ِ  لاَ  االلهُ  حَسۡبِ ٰ ا ِ  Ŷَ ل َّلۡتُ تَوَ  عَلَيŴ  ِŶُۡوَ  لاَّ ا بُّ  Ŵُوَ  وَ  ك  رَ
رشِۡ  ظِ  الۡعَ   .مِ يۡ الۡعَ

ِكَ  ذُ عُوۡ اَ  وَ  مِّ  مِنَ  اَللŵُّٰمَّ  ب َŵۡوَ  نِ زۡ الۡحُ  وَ  ال  ِ جۡز لِ  وَ  الۡعَ  ،الۡكَسَ
لَعِ  مِنۡ  وَ  ،الۡبُخۡلِ  وَ  الۡجُبنِۡ  وَ  ينِۡ  ضَ  غَلَبَةِ  وَ  ،الدَّ

الِ  لٍ  مِنۡ  وَ  ،الرِّجَ عُ  لاَ  عَمَ عُ  لاَ  عÔَنٍۡ  مِنۡ  وَ  ،يَنۡفَ  وَ  ،تَدۡمَ
لۡبٍ  مِنۡ  عُ  لاَ  قَ عُ  لاَ  دُعَاءٍ  مِنۡ  وَ  ،يَخۡشَ  مِنۡ  وَ  ،śُسۡمَ

عُ  لاَ  حَةٍ يۡ Ŝَصِ  ابَةٍ  مِنۡ  وَ  ،تَنۡجَ حَ ِ  مِنۡ  وَ  ،تَرۡدَعُ  لاَ  صَ اعٍ ا  جۡمَ
ُ عƻَىٰ  ٍ  وَ  ،Ǳٍۡ ن د دُّ Ǩٍۡعƻَىٰ تَوَ ذٍ وۡاَ  ،خُ اخُ بۡثٍعƻَىٰ تَوَ  وَ ،خُ
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servants. 
And  I  ask  You,  O  Allah,  that  you  bless 
Muhammad  and  the  progeny  of 
Muhammad and that You bestow me from 
the good of what You are asked and that 
You  save  me  from  that  from  whose 
mischief your  refuge  is  sought; and  I ask 
You, O Allah from the good of everything, 
soon  and  in  future,  which  I  know  and 
which I don’t. 
And  I  seek  your  refuge  from  the 
temptations of the satans and I seek your 
refuge, O Lord that they be present with 
me. 
I seek refuge in You from the deceit of the 
Satans.  And  I  seek  Your  refuge, O  Lord, 
that they be present with me. 
In the name of Allah upon Ahle Bayt (a) of 
Prophet Muhammad may God bless him 
and his progeny. 
In the name of Allah upon my self and my 
religion,  in  the  name  of  Allah  upon my 
family and my property. 
In  the name of Allah upon all  the  things 
that You bestowed to me O my Lord. 
In the name of Allah upon those I love and 
my children and my close relatives. In the 
name  of  Allah  upon  my  neighboring 
believers and believer brethren and who 
followed  me  in  supplication.  Or  who 
followed  in supplicating or supported me 
or  conferred  a  favor  on  me  from  the 
believer men and believer women. In the 
name  of  Allah  upon  what  my  Lord 
bestowed to me. 
In  the  name  of Allah, with whose  name 
nothing  can  cause  harm  neither  in  the 
earth  nor  in  the  heavens  and  He  is  the 
hearing  and  the  knowing. O  Allah,  bless 
Muhammad  and  the  progeny  of 
Muhammad and bestow me with all what 
Your believer servants have asked You for 
that You  join them with all the good and 
remove  from me  all what  Your  believer 

ا اذَ  مِمَّ عَ دٌ  مِنŶُۡ  اسۡتَ مَّ حَ َّى مُ ƻ Ŷِٖ، وَ  عَلَيŶِۡ  االلهُ  صَ  وَ اٰل
ِكَةُ  Ò لاَ بُوۡ  الۡمَ َّ َǰُِيَاءُ الاَۡ  وَ  ،نَ الۡم لُوۡ  نبۡ ةُ الاَۡ  وَ  ،نَ الۡمُرۡسَ ِمَّ Ò 

رُوۡ  َّŵ اءُ  وَ  نَ الۡمُطَ دَ َŵ ِحُوۡ  وَ  الشُّ ال  عِبَادُ≈َ  وَ  ،نَ الصَّ
وۡ  قُ    .نَ الۡمُتَّ

ِّيَ  نۡ اَ  اللŵُّٰمَّ  لُكَ اَ سۡ اَ  وَ  ƻ صَ ُŘ  ٰىƻَمَّدٍ ع حَ حَ  اٰلِ  وَ  مُ  وَ  ،مَّدٍ مُ
óِ  نۡ اَ  يَ عۡطِ ُŘ ۡÓ  َمِن  ِ Ôرۡ ا الۡخَ عِ  نۡ اَ  وَ  ،الُوۡ اَ سَ  مَ ُŘ ۡي ِ ð ِّ  مِنۡ  يۡ ذَ َǙ 

ا اذُوۡ  مَ عَ ِ  مِنَ  اللŵُّٰمَّ  لُكَ اَ سۡ اَ  وَ  ،ااسۡتَ Ôرۡ ُلŶِّٖ  الۡخَ  اجِلŶِٖ عَ  ،ك
ا ،جِلŶِٖ اٰ وَ  ا وَ  مِنŶُۡ  عَلِمۡتُ  مَ   .عۡلَمۡ اَ  لَمۡ  مَ
ِكَ  اَعُوۡذُ  وَ  زاتِ  مِنۡ  ب يَ  Ŵَمَ ،اطِ الشَّ ِكَ  اَعُوۡذُ  وَ  Ôنِۡ بِّ  ب  نۡ اَ  رَ

 ُ ُǫۡوۡنِ يَح.  
Óِّ  بَيۡتِ  Ŵۡلِ اَ عƻَىٰ  االلهِ  بِسۡمِ  مَّدٍ  النَّبِ حَ َّى مُ ƻ  وَ  لَيŶِۡ عَ  االلهُ  صَ

 Ŷِٖ   .اٰل
ِ  وَ  Ŝ ۡÓَفŲِۡ عƻَىٰ  االلهِ  بِسۡمِ  ِ اَ عƻَىٰ  االلهِ  بِسۡمِ  يÓِۡóۡ،د ƻۡŴ ۡوَ  ي 

 ِ êا   .يۡ مَ
ُلِّ عƻَىٰ  االلهِ  بِسۡمِ  Óۡ  ك َû ٍاَ  ء ِ ðا ِّ  يۡ عۡطَ ب   .يۡ رَ
لۡدِ  وَ  Óۡ حِبõَِّ اَ عƻَىٰ  االلهِ  بِسۡمِ  ِ  وَ  یۡ وُ äابَا َ َǡ،ۡىٰ  اللهِ ا بِسۡمِ  يƻَع

ۡ جِ  Ô ِ ðيَ رَا  ِ ِ  وَ  Ôنَۡ الۡمُؤۡمِن ِ ا ðا Ôِنَۡ خۡوَ نۡ  وَ  يَ الۡمُؤۡمِن ِ قَ  مَ ð  يۡ لَّدَ
ذَ  اَوِ  ،دُعَاءً  ِ  ىاَسۡدٰ  وۡ اَ  ايَدً  یۡ عِنۡدِ  اتَّخَ َيَّ ا ê  ًِّر  نَ مِ  ا،ب

 ِ اعƻَىٰ  االلهِ  بِسۡمِ  ،الۡمُؤۡمِنَاتِ  وَ  Ôنَۡ الۡمُؤۡمِن óِ  مَ قَ َƟ ِّ  Óۡ رَ ب   .يۡ رَ
ُّ  لاَ  یۡ الَّذِ  االلهِ  بِسۡمِ  ُǫَś  َع Ŷٖ ۡÓ اسۡمِ  مَ َû ٌِيۡ  ء ë َِۡيۡ  لاَ  وَ  رۡضِ الا ë
مَ  مِ  Ŵُوَ  وَ  اءِ السَّ لِ  عُ يۡ السَّ لِّ  اَللŵُّٰمَّ  ،مُ يۡ الۡعَ مَّدٍ عƻَىٰ  صَ حَ  وَ  مُ

مَّدٍ  اٰلِ  حَ لóِۡ  وَ  مُ مِ  Óۡصِ ِجَ ا عِ يۡ ب  عِبَادُ≈َ لَكَاَ سَ  مَ
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servants have asked You to remove from 
them  from  the  evil  and  wicked  and 
increase me Your grace as You are worthy 
and owner of it. O the most merciful of the 
merciful ones. 
O Allah, bless Muhammad and his purified 
Ahle  Bayt  (a.s.)  and  hasten  their 
reappearance and my relief. 
And  give  relief  to  all  the  aggrieved, 
sorrowful and indebted believer men and 
women. 
O  Allah,  bless  Muhammad  and  the 
progeny of Muhammad. And bestow their 
assistance upon me, and make me witness 
their days, and  join me with  them  in  the 
world and the hereafter. And appoint from 
You  a  shelter  so  that  no  one may  have 
access  to  them,  except  those,  who  are 
sincere to them and upon those, who are 
with  them.  And  upon  their  Shia  and 
devotees,  and  upon  their  friends,  and 
upon all the believer men and women. For 
You are indeed powerful over everything. 
In the name of Allah and by Allah and from 
Allah  and  towards  Allah  and  no  one  is 
dominant,  except  Allah.  As  Allah willed. 
There is no power, except by Allah. Allah is 
sufficient for me.  I rely upon Allah. And  I 
have entrusted my affair to Allah and seek 
refuge with Allah. And by Allah do I strive 
and  attack  and magnify  and  pride  upon 
and accord respect and seek refuge. 
Upon Him do I rely and towards Him is the 
turning. There is no god, except Allah. The 
living  and  the  eternal  according  to  the 
number  of  constellations  and  stars.  And 
the  angels  arrayed  in  rows.  There  is  no 
god,  except  Allah,  the  One,  there  is  no 
partner for Him. The High and the Great. 
There is no god, except Allah. Glory be to 
You. Indeed, I was of the unjust. 

لŵَُمۡ نۡ اَ  نَ الۡمُؤۡمِنُوۡ  صِ َŘ  ِ ِ  مِنŶَٖب Ôرۡ óِّ  اǚِۡفۡ  وَ  الۡخَ  Óۡ عَ
مِ  ا عَ يۡ جَ Ŷ  نۡ اَ  نَ الۡمُؤۡمِنُوۡ  عِبَادُ≈َ  لَكَ اَ سَ  مَ فَ ِǪۡ َŘ  ُۡمŵۡعَن 

ؤِۡ  مِنَ  ِ  وَ  ى،الرَّدٰ  وَ  السُّ ðۡا فَضۡلِكَ  مِنۡ  يۡ زِد  وَ  اŴَلŶُۡ  اَنتَۡ  مَ
 Ŷ ِيُّ ل   .Ôنَۡ الرَّاحِمِ  رۡحَمَ اَ  يَا ،وَ

لِّ  اَللŵُّٰمَّ  مَّدٍ عƻَىٰ  صَ حَ ِ  بَيۡتŴۡ  ِŶِلِ اَ  وَ  مُ ب يِّ ،الطَّ لۡ  وَ  Ôنَۡ  عَجِّ
ŵُمۡ  جَ َ َǠ  َو ِÿ َ َǠ ۡجۡ  وَ  ي ِّ َǠ  ُۡلِّ  عَن ŵۡمُوۡ  ك غۡمُوۡمٍ  مٍ مَ دۡيُوۡنٍ وَ مَ  وَ مَ

ِ  مِنَ    .الۡمُؤۡمِنَاتِ  وَ  Ôنَۡ الۡمُؤۡمِن
لِّ  اَللŵُّٰمَّ   مَّدٍ عƻَىٰ  صَ حَ مَّدٍ  اٰلِ  وَ  مُ حَ قóِۡ  وَ ، مُ ُƟۡار ۡÓ 

Ŵُمۡ  َǪَۡŜ،  َاَ  و ِ ðِۡدŵُۡمۡ اَ  يۡ شŵ عۡ  وَ  ،يَّامَ ِيۡ  نŵَُمۡ بَيۡ  وَ  Óۡ بَيóِۡ  اجۡمَ ë
ا نيَۡ ِ الاٰۡ  وَ  الدُّ ة َ ِǗ،  َلۡ  و ةً  عَلَيŵِۡمۡ  مِنۡكَ  اجۡعَ ِيَ اق Óّٰحَ  وَ õ  َلا 

ِ  يَخۡلُصَ  ِ  لَيŵِۡمۡ ا ِ  لاَّ ا ب ٍ  لِ يۡ بِسَ Ôرۡ نۡ عƻَىٰ  وَ  ،خَ ŵُمۡ  مَ عَ عƻَىٰ  وَ  ،مَ
تŵِِمۡ يۡ شِ  حِبِّ  وَ  عَ ŵِِمۡ اَ عƻَىٰ  وَ  ،ŵِمۡ يۡ مُ Òِيَا  عِ يۡ مِ جَ عƻَىٰ  وَ  ،وۡل

 ِ ِ فَ  الۡمُؤۡمِنَاتِ  وَ  Ôنَۡ الۡمُؤۡمِن َّكَ ا ٰ  ن ƻَُلِّ  ىع Óۡ  ك َû ٍدِ  ء   .رٌ يۡ قَ
ِ  وَ  االلهِ  بِسۡمِ  ِ  وَ  االلهِ  مِنَ  وَ  االلهِ،ب َىا ê ،ِِبَ  لاَ  وَ  االله ِ  غَال  االلهُ، لاَّ ا

ةَ  لاَ  االلهُ، اءَ شَ  امَ  ِ  قُوَّ ِ  لاَّ ا Óَ  االلهِ،ب َّ  االلهُ، حَسۡبِ ك َ  لۡتُ تَوَ ƻَى ع
ِ اَ  فَوِّضُ اُ  وَ  االلهِ، ِ  یۡ مۡر َىا ê  ِجِ اَ  وَ  االله ُ لۡتَ 9  ِ َىا ê ،ِوَ  االله  ِ  االلهِ ب

اوِلُ اُ  وَ  حَاوِلُ اُ  ِرُ اُ  وَ  ،صَ َاث ُ اُ  وَ  ك ِǗزُّ اَ  وَ  فَا مُ اَ  وَ  عۡتَ صِ   .عۡتَ
 ِŶَّۡلۡتُ  عَلَي ك ِ  وَ  تَوَ تَ  لَيŶِۡ ا ِلŶَٰ  لاَ  ،ابِ مَ ِ ا يُّ الۡ  االلهُ  لاَّ ا َñ  ۡيُّو  مُ الۡقَ

دَ  ِكَةِ  وَ  ،مِ النُّجُوۡ  وَ  ىال×َّرٰ  عَدَ Ò لاَ فُوۡ  الۡمَ ِ  لاَ  ،فِ الصُّ ِ لŶَٰ ا  لاَّ ا
ہ  االلهُ، حۡدَ ِ  لاَ  وَ َǙ ۡكَ ي  ُŶَِيُّ  ل ƻ ظِ  الۡعَ ِلŶَٰ  لاَ  ،مُ يۡ الۡعَ ِ  ا  االلهُ  لاَّ ا

َكَ  بۡحان ِّيۡ  سُ ðِ نۡتُ  ا ِمِ  مِنَ كُ ال  .Ôنَۡالظَّ
 


